
Глава 31. Копье

Юнь Ци вошла в комнату принцессы. Настроение у нее было просто ужасным. Она не только
вчера не смогла проучить извращенца, так еще умудрилась потерять отцовское копье! Если
отец узнает, он ее убьет! Это было не простое копье, а семейная реликвия передающаяся из
поколения в поколение.

- Зуб даю, оно у этого извращенца! Агх…- ворчала Юнь Ци себе под нос.

Она толкнула дверь и вошла в спальню. Мин Сянь Эр сидела на кровати, повернувшись к окну.
На ее лице была грустная улыбка. Девушка была погружена в свои мысли и совсем не
заметила прихода сестры.

На глаза Юнь Ци попался цветок. «Ночная красавица» полностью свернула свой бутон.

- «Ночная красавица»? Откуда? – удивленно проговорила девушка.

Мин Сянь Эр по прежнему не замечала Юнь Ци. Она повернула голову и посмотрела на цветок
перед собой. Мин Сянь Эр призадумалась. За последние несколько дней столько всего
произошло. Она совсем не так представляла свою жизнь во дворце. Глупое письмо императора,
выведшее ее из себя. Попытка насолить ему в ответ закончилась ее полным поражением и
наказанием в виде властного поцелуя. Банкет, что чуть не стал для нее трагедией. Его теплая
и нежная улыбка. Она в его постели – его горячие руки, касающиеся ее тела. Его забота о ней -
ее грубость по отношению к нему. Извинение, что превратилось в безумство…

Все так странно и запутано. Ладно она может списать все на помутнение рассудка. Попытки
успокоить свое сердце заменой одного человека на другого. Но что движет им?

Мин Сянь Эр открыла лист бумаги и прочла еще раз записку.

«Я рядом…»

Эти два слова вновь и вновь звучат в ее голове.

Они ведь так похожи…. Шептало сердце девушки. Присмотрись!

Два образа возникают в ее сознании, сливаясь в один.

«Я рядом…»

«Я рядом…»

Мин Сянь Эр боялась поддаться искушению. Она ухватиться за эту маленькую надежду, за эту
безумную мысль, но что если в итоге действительность окажется совсем иной, чем она
представляла. Как тогда ей быть? Сможет ли она простить себя?

- Цзе-цзе, - послышался голос Юнь Ци.

- Юнь Ци, ты уже проснулась. С добрым утром, - произнесла Мин Сянь Эр, приходя в себя.

- Цзе-цзе, кто принес тебе цветок? – спросила девушка.

Мин Сянь Эр колебалась. Она вновь погрузилась в свои раздумья. Поразмыслив некоторое
время, она произнесла:



- Это… был император.

Мин Сянь Эр решила прыгнуть в бездну, хватаясь за маленькую надежду.

***

Сяо Хан приподнял свое лицо со стола и огляделся вокруг.

«Черт». – Он снова остался во дворце. В этот раз, он даже не заметил, как заснул. Юноша уже
начал жалеть, что согласился на эту должность.

Сложив аккуратно все документы, он встал со стула и выпрямил затекшую спину и шею. Его
взгляд невольно упал на копье в углу. Наконечник блестел в лучах утреннего солнце,
проникающего через окно в комнату.

«Тук-тук», - раздался стук в дверь.

- Войдите.

Дверь распахнулась и в комнату вошел мужчина. На нем был белый халат с синими вышитыми
краями и рукавами. Волосы были аккуратно заплетены в косичку. На вид мужчине было не
больше двадцати семи лет.

- Хан. Вижу ты уже проснулся, - проговорил гость. – Эх, а я как раз пришел тебя будить.

- Сяо Цзянь, вижу у тебя сегодня хорошее настроение. Ты пришел ко мне с хорошими
новостями.

Сяо Хан вернулся на свое место, жестом приглашая гостя сесть напротив него. Сяо Цзянь
сразу же сел в кресло.

- К сожалению, я не принес младшему брату игрушку. Надеюсь, ты простишь меня. – Мужчина
виновато посмотрел на премьер-министра. Но Сяо Хан прекрасно понимал, что все это игра его
старшего брата.

- Я многого от тебя не ожидал, - холодно ответил Сяо Хан.

- Ох, я огорчен. Мой младший брат так холоден со мной. Я ведь, и вправду, очень старался. – К
виноватому виду прибавился жалобный голос.

Сяо Хан никак не реагировал. Его безразличные глаза смотрели на мужчину перед ним.

- В этот раз, я действительно очень старался, - когда Сяо Хан ничего не ответил, уже
серьезным тоном произнес мужчина. – Но узнать о Великом генерале Ли ничего не удалось.
Никогда не думал, что дом Ли обладает такой силой. Мы явно не может дать им остаться в
стороне.

- Император считает также.

Сяо Цзянь, начал смотреть по сторонам, раздумывая над сложившейся ситуацией и ища выход
из нее. В этот момент ему в глаза бросилось копье.

- Копье? С каких пор ты хранишь у себя оружие? Решил возобновить тренировки? – полушутя
проговорил мужчина.



Сяо Хан тоже посмотрел на копье.

- Оно не мое. Друг потерял. Я должен вернуть.

- Друг? – приподнимая правую бровь, спросил Сяо Цзянь.

Он поднялся со своего места и подошел к копью. Он взял оружие в руки и начал его
рассматривать. Вдруг его глаза ярко блеснули.

- Хорошее копье и явно не простое.

- Я тоже заметил. Скорее всего, какая-то семейная реликвия.

- Согласен, - улыбнувшись ответил Сяо Цзянь.

Он поставил копье на место и сел обратно в кресло. Его глаза уставились на Сяо Хана.

- Что? – спросил он.

- Твой друг… Сяо Хан, ты же целыми днями, и ночами тоже, сидишь в этих четырех стенах,
когда это ты успел встретиться с другом? Это кто-то из дворца.

Премьер-министр сам не заметил, как улыбнулся.

- Да. Он совсем недавно прибыл во дворец.

Видя улыбку младшего брата и его заблестевшие глаза, Сяо Цзянь усмехнулся:

- О… смотря на тебя, мне пряма-таки захотелось познакомится с твоим «другом».

Улыбка исчезла с лица Сяо Хана. С угрозой в голосе он произнес:

- Только приблизься к ней ближе чем на пятьдесят метров, я разорву тебя на части.

- Даже так?

- Разве у тебя совсем недавно не появилась новая фаворитка?

- Это ты про ту, что я отбил у тебя? Она мне уже наскучила.

На лице премьер-министра отразилось раздражение. Сяо Цзянь вновь посмотрел на копье.

- Во дворец недавно прибыла принцесса Мин. Говорят, она та еще красотка. И не только она,
даже служанка, прибывшая с ней, прекрасна и не идет ни в какое сравнение со столичными
девушками.

Тело Сяо Хана напряглось, а взгляд стал острым и холодным.

Сяо Цзянь поднялся со своего места и направился к двери. Перед выходом он еще раз
посмотрел на копье.

- Очень хочется взглянуть на красавицу из захолустья. – Мужчина сделал паузу, следя за
реакцией брата. Сяо Хан крепко сжал руки в кулаки. – Какая она, эта принцесса Мин, - смеясь
закончил Сяо Цзянь.



Глаза премьер-министра недобро блеснули.

- Она невеста императора.

- Да. Я знаю, - отстраненно и еле слышно сказал Сяо Цзянь.

Он подошел к самой двери и дотронулся до ручки. Вдруг мужчина замер. Он о чем-то долго
размышлял.

- У меня появилась мысль, где можно разузнать о Великом Генерале. Так что… жди хороших
вестей.

Договорив, Сяо Цзянь вышел.

***

Простите за задержку меня «схватил» один китайский роман. И три дня не отпускал , ну пока
полностью не прочла все 129 глав))). Я читала его на китайском гугл переводом. Да-да, я
понимаю такой перевод и читаю! Кстати, если привыкнуть то довольно-таки своеобразный, но
читаемый текст. Про привыкнуть я имею в виду узнать что как переводится. Например, гугл
часто переводит в диалогах слово «проклятье», как «трава». И звучит это как-то так. «Трава!
Мы опоздали!» Если такие мелочи знать, то все вполне можно прочитать и понять. Хотя… нет
вру. Иногда автор так пишет романы, что как один переводчик с китайского выражался: «даже
китайцы его не понимают толком». Такое вот гуглом не реально читать. Хахаха.

Я так уже дочитала 4 романа, что на русском еще только в начале перевели. И сегодня
впервые прочитала то, что еще даже на русском и английском нет!

Если есть читатели возлюбленной императрицы и принца демона и уникальной избалованной
жены. Могу просполерить;))))хахаха

****

Ладно. Что-то я ушла в дебри. Всем спасибо за комментарии))) Глава следующая завтра)
спокойной ночи!
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